La niña colombiana - vocabulario 

p. 11

mojar – befeuchten, tränken

anhelar – anstreben

corretear – herumlaufen

pertenecer – hinzugehören

heredar – erben

éxito – Erfolg

fracasar – romper

p. 12

embarazada – schwanger

impedir – verhindern

asumir – aceptar

criar – erziehen

muñeca – Puppe

carecer – fehlen

milagro – Wunder

abandonar – verlassen

resurgir – aufkommend

vientre – Bauch

peque – pequeño

p. 13

sede – Sitz

entrelazar – verflechten

crecer – wachsen

nudo – Knoten

p. 14

contemplar – betrachten

anular – anullieren

impecable – makellos

orfanato – Kinderheim

p. 15

agregar – hinzufügen

por supuesto – natürlich

colgar el auricular – den Hörer auflegen

desabrochar – aufknöpfen

delandal – Schüre

pañuelo – Taschentuch

rostro Gesicht

infantil – kindlich

adombro – Staunen

p. 16

rasgo – Gesichtszug

angelical – engelhaft

cap. II p. 17

insólito – ungewöhnlich

alojamiento – Unterkunft

golpe – Schläge, hier Beulen

tapado – bedeckt

adhesivo – Kleber

manecilla

la guantera – Handschuhfach

p. 18

barrios marginales – Aussenquartiere

raza mestiza – Michlinge

cautivar

sauve – fein

chabolismo

rurales – ländlich

bienestar – Wohlstand

desgraciadamente – leider

sueño – Traum

sudoroso – verschwitzt

escalera – Trppe

persiana – Storse

orfanato – Kinderheim

muñeca – Puppe

p. 19

cuadro – Bild

mancha – Flecken

colgar – hängen

terremoto – Erdbeben

p. 20

cuidar – aufpassen

juguete – Spielzeug

chatarra – Schrott

apreciar – schätzen

trapo – Lumpen

merecerse – verdienen

confiar – vertrauen

p. 21

rellenar – ausfüllen

despedir – verabschieden

cerdo – Schwein

manga corta – Kurzarm

p. 22

pertenencia – Habseligkeiten

tímida – schüchtern

disfrutar – geniessen

vivaracha – lebhaft

inocente – unschuldig

p. 23

pájaro – Vogel

coincidir – zusammenkommen

cap. III, p. 24

aterrizar – landen

estrenar – zum ersten Mal verwenden

abrigarse – sich warm anziehen

p. 25

aguantar – zurückhalten

urbanización – Quartier

hormiga – Ameise

sótano – Untergeschoss

p. 26

baúl – Truhe

agregar – hinzufügen

rodeada – umgeben

peluche – Plüschtier

p. 27

gimnasio – Gymnastik

p. 28

sobrar – übrigbleiben

encandilar – entzücken

p. 29

sobre – Briefumschlag

hacer un esfuerzo – sich Mühe machen

retrasarse – sich verspäten

truncarse - verkürzen

apasionado - leidenschaftlich

ginecólogo – Frauenarzt

esposa – Ehefrau

adicción – Sucht 

cap. IV p. 31

competencia – Konkurrenz

tejido – Stoffwaren

racha - situación

apostarse - setzen

anclado

humo – Rauch

desabrocharse – öffnen

botones – Knöpfe

conseguir – erreichen

p. 32

temblar –zittern

pálido – bleich

angustiado – verängstigt

evader – herausnehmen

zarandearse – torkeln

acelerar – beschleunigen

frenar – bremsen

deudas – Schulden

quebrar – zusammenbrechen

p. 33

apoyo - Unterstützung

afrontar – konfrontieren

apariencia – Erscheinung

aves de rapiña – Raubvögel

importe – hier Geld

conseguir – bekommen

ahorrar – sparen

orgullo – Stolz

p. 34

prendas de marcas – Markenstücke

sueldo – Lohn

cadena – Kette, hier Reihe

cáncer – Krebs

matriz – Gebärmutter

atóntita –sprachlos

contener las lágrimas – Tränen zurückhalten

p. 35

arrepentir – bedauern

enfrentarte al destino – dem Schicksal gegenüberstellen

sabiduría – Weisheit

parar – aufhalten

mente – Geist

combate – Kampf

criar – erziehen

hundirse – ertrinken

fe – Glauben

p. 36

centro de acogida

alma – Seele

conceder – übergeben

optar – wünschen

garra - Kralle

atrapar - fangen

angustia – Angst

desesperación – Enttäuschung

ahorrar – sparen

cap. V – p. 37

iniciar – empezar

p. 38

amanecer – empieza la mañana

anochecer – empieza la noche

pantalla – Bildschirm

aprobar – bestehen

p. 39

caña de pescar- Fischerrute

gusano – Wurm

anzuelo – Angel

bichito – Ungeziefer

p. 40

carcajada – Gelächter

morder – beissen

enrollar el hilo – Faden einrollen

neumático – Pneu

p. 41

inauguración – Einweihung

vela – Kerze

mantel – Decke

compartir – teilen

sábanas – Leintuch

desnudo – nackt

rostro – Gesicht

acariciar – streicheln

inolvidable – unvergesslich

p. 42

placer – Gefallen

fundirse – sich vereinen

cumplir – erfüllen

p. 43

tragar saliva – Speichel schlucken ...

nutrir – nähren

fortificar – stärken

rezar – beten

p. 44

abrocharse el cinturón – Sitzgurt anschnallen

gaviota – Möwe

plumaje – Federn

arena – Sand

cap. VI, p. 45

fama – Ruf

acogedor – freundlich

albergar – beherbergen

callar – schweigen

entablar – bilden

p. 46

degustar – probar

ron – Rum

mulata – Mulatin

cocotero – Kokospalme

bandera – Flagge

pertenecer –gehören

p. 47

ostentar

imprevisible – unvorhersehbar

eslabón - Glied

asombrado – erstaunt

habilidad – Fähigkeit

descargar – ausladen

agotado – erschöpft

descansar – ausruhen

p.. 48

orilla – Küste

hamaca – Hängematte

collares – Ketten

pañuelos – Tücher, Taschentücher

sombrilla de paja – Strohschirm

trenza – Zopf

desgraciadamente – unglücklicherweise

p. 49

hogar – Familie

encerrar – tener

antepasados – Vorfahren

traqueteo - Krach

chabola – Verkaufsstand

chapas  Blech

hojas de palmeras – Palmenblätter

contemplación – Betrachtung

p. 50

aspirar – darauf aus sein

abundante – grosszügig

endeudado – verschuldet

valorar – schätzen

poseer – besitzen

p. 51

semicubierto – halbbedeckt

escasos – rar

rayos de sol – Sonnenstrahlen

humedecida – feucht

camarones – Crevetten

impedir – verhindern

contemplar – betrachten

iluminado – beleuchtet

descender – hinabsteigen

p. 53

machete – Buschmesser

trepar – hinaufsteigen

agujero – Oeffnung

p. 54

semejanza – Aehnlichkeit

p. 55

incapacitada – unfähig

capacidad – Fähigkeit

desarrollar – entwickeln

cap. VII, p. 56

otorgar -verleihen

aproximadamente – ungefähr

abandonado – verlassen

arreglar – flicken

p. 57

la destreza - Geschicklichkeit

el propietario – Besitzer

apretar – drücken

el trapo – Lumpen

el bosillo trasero del pantalón – hintere Hosentasche

colgar – hängen

agrietado - rissig

el sudor – Schweiss

el dueño – Besitzer

la coletilla - Zöpfchen

apreciar – schätzen

p. 58

caderas – Hüfte

acudir – sich einfinden

a pesar de – trotz

la desnutrición - Unterernährung

el mendigo – Bettler

basura – Abfall

p. 59

el asiento trasero – Rücksicht

la humareda - Rauchwolke

el caño de escape – Auspuff

las rocas – Felsen

las olas – Wellen

el mensaje – die Mitteilung

p. 60

la bandera – Flagge

cartilla de racionamiento – Lebensmittelkarte

frijoles – Bohnen

aguantar - halten

hilera de coches – Autoschlange

p. 61

yeso  - Gips

conseguir – erreichen

objetivos – hier: Ziel
p. 62

impacientarse – ungeduldig werden

disfrutar – geniessen

digno – würdig

acogedora – gemütlich

p. 63

ahorrar – sparen

p. 64

refrescar – erfrischen

mojito – bebida cubana

hierbabuena – Pfefferminze

emborrachar – betrunken machen

alterar – verändern

propicio – günstig

barra – Stange

dedicatorias – Widmungen

el puro – Stumpen

el peldaño – Stufe

las collares – Halsketten

las pulseras – Armbänder

p. 65

tirar – werfen, wegwerfen

atragantar – sich verschlucken

cuerda – hier: stark

adoquinadas – pflastern

baches - Schlagloch

charco – Pfütze

comba - Verbiegung

forjado - gebogen

apiñado - zusammengepfercht

p. 66

hilera – Reihe

atuendo – Aufmachung

tejer – weben

desembocar – einmünden

tenebroso – dunkel

el propietario – Eigentümer

p. 67

tabique – Trennwand

alubia – Bohne

guiar – führen

santero – en Cuba una persona religiosa

p. 68

contagio – Ansteckung

suplir – ergänzen

predominante – vorherrschend

videncia – Hellsehen

captar – einfangen

p. 69

éxito – Erfolg

escalofrío – Schauder

estafadora – Betrügerin

difuntos – Verstorbene

asombro – Erstaunen

merecer – verdienen

apegado – angehängt

alejar – entfernen

atraer – anziehen

la vela – Kerze

p. 70

inexplicable – unerklärlich

presentir – fühlen

mero – bloss

coincidencia – Zufall

fe – Glauben

p. 71

rumbo – Richtung

suplicar – bitten

ladrido – Bellen

conciliar el sueño – Schlaf finden

p. 72

conseguir – erreichen

p. 73

deficiencias -
Mangel

digno – würdig

perjudicar – schädigen

p. 74

repercutir – Auswirkung haben

trozo – Stück

destartalado – verwahrlost

plantaciones – Plantagen

carril – Spur

chapa – Blech

fértil – fruchtbar

arcilla – Ton

p. 75

salvaje – wild

desnudas – nackt

zambullir – hineintauchen

virgen – Jungfrau

ola – Welle

arena – Sand

descargar – abladen

oscurercerse – verdunkeln

foco – Scheinwerfer

frenadas – Bremswege

limpioparabrisas – Schweibenwischer

guantera – Handschuhfach

frenar – bremsen

p. 76

afortunadamente – glücklicherweise

evitar – vermeiden

superar – überwinden

entereza – Beharrlichkeit

p. 77

esquivar – aufweichen

gozar – geniessen

sensatez – Besonneheit

tenacidad – Hartnäckigkeit

p. 78

tormenta – Gewitter

trueno – Donner

urbe – ciudad

derruida – niedergerissen

incendio - Brand

devastar – zerstören

hogar – Heim/Haus

estrechez – Enge

p. 79

el humo – Rauch

el rescate – Befreiung

averiguar – bestätigen

descolgado – nicho aufgehängt

p. 80

arisco – widerspenstig

p. 81

empeorar – verschlechtern

desamparado – verlassen

suponer – vermuten

p. 82

la cárcel – Gefängnis

mendigar – betteln

acequias – Gräben

vertederos – Mülldeponien

venta ambulante – Strassenverkauf

p. 83

valioso – wertvoll

p. 84

almacén – Geschäft

entretener – unterhalten

adivinanza – Rätsel

difunta – verstorben

p. 85

bromista – Witzemacher

agradecer – danken

ahorrado – gespart

p. 86

aprovechar – ausnutzen, benutzen

p. 87

atender – bedienden

compartir – teilen

robar – stehlen

atracadores – Angreifer

amenazar – bedrohen

asustado – erschreckt

p. 88

ladrón – Räuber

sustraer - abziehen

adinerado – con dinero

testigo – Zeuge

huella digital – Fingerabdruck

p. 90

hormigueo – Kribbeln

p. 91 

desafortunadamente – unglücklicherweise

empalidecer – bleich werden

lloro – Weinen

p. 92

susurrar – flüstern

enfrentarse – sich gegenüberstellen

jubilarse – sich pensionnieren

asombrado – erstaunt

p. 93 

borroso – verschwommen

lamentarse – sich beklagen

angustiarse – sich Angst machen

perjudicar – schädigen

hospedar – Unterkunft haben

p. 94

abusar – ausnützen

absorber – saugen

tubito – Rohr

recipiente – Behälter

calabaza – Kürbis

termo – Thermoflasche

p. 95

diurética – harntreibend

amargo – bitter

auricular – Roer

p. 96

rienda – Zügel

descuido - Unachtsamkeit

forjarse – aufbauen

p. 97

rodear – umgeben

p. 99

cargar – beladen

el pedido – Auftrag

tejido – Stoff

p. 100

mudo – stumm

equilibrio – Gleichgewicht

manjares – hier: Leckerei

p. 101

despedir – hier: entlassen

p. 102

remuneración – Bezahlung

p. 103

preocupación – Besorgnis

compadecer – bedauern

p. 104

superar – überwinden

irse de turismo – Ausflug machen

ciudad balnearia – Badeort

p. 105

detenido – gefasst

recuperar – finden

privarse - sich enthalten

zambullida – Sprung ins Wasser

ocio – Musse

yates – Yacht

el amanecer – Sonnenaufgang

digno – würdig

p. 106

asado – Grillade

pinos – Pinien

leña – Holz

adquirir – erhalten

brasa – Glut

esconderse – sich verstecken

meta – Ziel

la sabiduría – W issen

incansable – unermüdlich

inagotable – unerschöpflich

agregar – hinzufügen

escalón – Leitersprossen

iluminación – Erleuchtung

distorsionado – verfälscht

p. 107

sujeción – Beherrschung

juicio – Urteilskraft

preceptos – Verfügungen

fidelidad – Treue

deleitar – geniessen

pasto – Wiese

prestigio – Prestige

tenderse – sich ausstrecken

p. 108

confesarse – beichten

sacerdote – Pfarrer

rezar – beten

pecado – Sünde

arrepentimiento – Reue

p. 109

opinar – die Meinung haben

cometer – vejen

ilícito – unerlaubt

césped – Rasen

recurso – Mittel

derrochar – verschwenden

perjudical – vorurteilig

p. 110

salvación – Rettung

ampararse – beschützen

habilidad – Fähigkeit

lecho de la muerte – Sterbebett

p. 111 

satisfacción – Genugtuung

reencarnación – Wiedergeburt

p. 112

justificación – Rechtfertigung

bostezo – Gähnen

feria – Marka

repleto – lleno de

p. 113

echar de menos – vermissen

p. 114

contaminación – Verschmutzung

mezquita – Moschee

rezo – Gebet

paloma – Taube

p. 116

desértico – wüstenhaft

infusión – Kräutertee

tetera – Teekrug

p. 117

espuma – Schaum

alfombra  - Teppich

p. 119

ayuno – Fasten

peregrinación – Wahlfahrt

revelación – Enthüllungen

p. 121 

sosegado – friedlich

p. 122

presentimiento – Vorahnung

nieta – Nichte

p. 123

tabique – Trennwand

atrapar – zuschütten

soltar – loslassen

insonciente – bewusstlos

desesperarse – verzweifeln

p. 125

brocheta – Spiess

hígado – Leber

seso – Innereien

p. 126

especies – Gewürze

unido – vereint

felpudo – Fussteppich

vocabulario según orden alfabético

a pesar de – trotz

abandonado – verlassen

abandonar – verlassen

abrigarse – sich warm anziehen

abrocharse el cinturón – Sitzgurt anschnallen

absorber – saugen

abundante – grosszügig

abusar – ausnützen

acariciar – streicheln

acelerar – beschleunigen

acequias – Gräben

acogedor – freundlich

acogedora – gemütlich

acudir – sich einfinden

adhesivo – Kleber

adicción – Sucht 

adinerado – con dinero

adivinanza – Rätsel

adombro – Staunen

adoquinadas – pflastern

adquirir – erhalten

afortunadamente – glücklicherweise

afrontar – konfrontieren

agotado – erschöpft

agradecer – danken

agregar – hinzufügen

agregar – hinzufügen

agregar – hinzufügen

agrietado - rissig

aguantar - halten

aguantar – zurückhalten

agujero – Oeffnung

ahorrado – gespart

ahorrar – sparen

ahorrar – sparen

ahorrar – sparen

albergar – beherbergen

alejar – entfernen

alfombra  - Teppich

alma – Seele

almacén – Geschäft

alojamiento – Unterkunft

alterar – verändern

alubia – Bohne

amanecer – empieza la mañana

amargo – bitter

amenazar – bedrohen

ampararse – beschützen

anclado

angelical – engelhaft

angustia – Angst

angustiado – verängstigt

angustiarse – sich Angst machen

anhelar – anstreben

anochecer – empieza la noche

antepasados – Vorfahren

anular – anullieren

anzuelo – Angel

apariencia – Erscheinung

apasionado - leidenschaftlich

apegado – angehängt

apiñado - zusammengepfercht

apostarse - setzen

apoyo - Unterstützung

apreciar – schätzen

apreciar – schätzen

apretar – drücken

aprobar – bestehen

aprovechar – ausnutzen, benutzen

aproximadamente – ungefähr

arcilla – Ton

arena – Sand

arena – Sand

arisco – widerspenstig

arreglar – flicken

arrepentimiento – Reue

arrepentir – bedauern

asado – Grillade

asombrado – erstaunt

asombrado – erstaunt

asombro – Erstaunen

aspirar – darauf aus sein

asumir – aceptar

asustado – erschreckt

atender – bedienden

aterrizar – landen

atóntita –sprachlos

atracadores – Angreifer

atraer – anziehen

atragantar – sich verschlucken

atrapar - fangen

atrapar – zuschütten

atuendo – Aufmachung

auricular – Roer

averiguar – bestätigen

aves de rapiña – Raubvögel

ayuno – Fasten

baches - Schlagloch

bandera – Flagge

barra – Stange

barrios marginales – Aussenquartiere

basura – Abfall

baúl – Truhe

bichito – Ungeziefer

bienestar – Wohlstand

borroso – verschwommen

bostezo – Gähnen

botones – Knöpfe

brasa – Glut

brocheta – Spiess

bromista – Witzemacher

cadena – Kette, hier Reihe

caderas – Hüfte

calabaza – Kürbis

callar – schweigen

camarones – Crevetten

caña de pescar- Fischerrute

cáncer – Krebs

capacidad – Fähigkeit

captar – einfangen

carcajada – Gelächter

carecer – fehlen

cargar – beladen

carril – Spur

cartilla de racionamiento – Lebensmittelkarte

cautivar

centro de acogida

cerdo – Schwein

césped – Rasen

chabola – Verkaufsstand

chabolismo

chapa – Blech

chapas  Blech

charco – Pfütze

chatarra – Schrott

ciudad balnearia – Badeort

cocotero – Kokospalme

coincidencia – Zufall

coincidir – zusammenkommen

colgar – hängen

colgar – hängen

colgar el auricular – den Hörer auflegen

collares – Ketten

comba - Verbiegung

combate – Kampf

cometer – vejen

compadecer – bedauern

compartir – teilen

compartir – teilen

competencia – Konkurrenz

conceder – übergeben

conciliar el sueño – Schlaf finden

confesarse – beichten

confiar – vertrauen

conseguir – bekommen

conseguir – erreichen

conseguir – erreichen

conseguir – erreichen

contagio – Ansteckung

contaminación – Verschmutzung

contemplación – Betrachtung

contemplar – betrachten

contemplar – betrachten

contener las lágrimas – Tränen zurückhalten

corretear – herumlaufen

crecer – wachsen

criar – erziehen

criar – erziehen

cuadro – Bild

cuerda – hier: stark

cuidar – aufpassen

cumplir – erfüllen

dedicatorias – Widmungen

deficiencias -
Mangel

degustar – probar

delandal – Schüre

deleitar – geniessen

derrochar – verschwenden

derruida – niedergerissen

desabrochar – aufknöpfen

desabrocharse – öffnen

desafortunadamente – unglücklicherweise

desamparado – verlassen

desarrollar – entwickeln

descansar – ausruhen

descargar – abladen

descargar – ausladen

descender – hinabsteigen

descolgado – nicho aufgehängt

descuido - Unachtsamkeit

desembocar – einmünden

desértico – wüstenhaft

desesperación – Enttäuschung

desesperarse – verzweifeln

desgraciadamente – leider

desgraciadamente – unglücklicherweise

desnudas – nackt

desnudo – nackt

despedir – hier: entlassen

despedir – verabschieden

destartalado – verwahrlost

detenido – gefasst

deudas – Schulden

devastar – zerstören

difunta – verstorben

difuntos – Verstorbene

digno – würdig

digno – würdig

digno – würdig

disfrutar – geniessen

disfrutar – geniessen

distorsionado – verfälscht

diurética – harntreibend

echar de menos – vermissen

el amanecer – Sonnenaufgang

el asiento trasero – Rücksicht

el bosillo trasero del pantalón – hintere Hosentasche

el caño de escape – Auspuff

el dueño – Besitzer

el humo – Rauch

el mendigo – Bettler

el mensaje – die Mitteilung

el pedido – Auftrag

el peldaño – Stufe

el propietario – Besitzer

el propietario – Eigentümer

el puro – Stumpen

el rescate – Befreiung

el sudor – Schweiss

el trapo – Lumpen

embarazada – schwanger

emborrachar – betrunken machen

empalidecer – bleich werden

empeorar – verschlechtern

encandilar – entzücken

encerrar – tener

endeudado – verschuldet

enfrentarse – sich gegenüberstellen

enfrentarte al destino – dem Schicksal gegenüberstellen

enrollar el hilo – Faden einrollen

entablar – bilden

entereza – Beharrlichkeit

entrelazar – verflechten

entretener – unterhalten

equilibrio – Gleichgewicht

escalera – Trppe

escalofrío – Schauder

escalón – Leitersprossen

escasos – rar

esconderse – sich verstecken

eslabón - Glied

especies – Gewürze

esposa – Ehefrau

espuma – Schaum

esquivar – aufweichen

estafadora – Betrügerin

estrechez – Enge

estrenar – zum ersten Mal verwenden

evader – herausnehmen

evitar – vermeiden

éxito – Erfolg

éxito – Erfolg

fama – Ruf

fe – Glauben

fe – Glauben

felpudo – Fussteppich

feria – Marka

fértil – fruchtbar

fidelidad – Treue

foco – Scheinwerfer

forjado - gebogen

forjarse – aufbauen

fortificar – stärken

fracasar – romper

frenadas – Bremswege

frenar – bremsen

frenar – bremsen

frijoles – Bohnen

fundirse – sich vereinen

garra - Kralle

gaviota – Möwe

gimnasio – Gymnastik

ginecólogo – Frauenarzt

golpe – Schläge, hier Beulen

gozar – geniessen

guantera – Handschuhfach

guiar – führen

gusano – Wurm

habilidad – Fähigkeit

habilidad – Fähigkeit

hacer un esfuerzo – sich Mühe machen

hamaca – Hängematte

heredar – erben

hierbabuena – Pfefferminze

hígado – Leber

hilera – Reihe

hilera de coches – Autoschlange

hogar – Familie

hogar – Heim/Haus

hojas de palmeras – Palmenblätter

hormiga – Ameise

hormigueo – Kribbeln

hospedar – Unterkunft haben

huella digital – Fingerabdruck

humedecida – feucht

humo – Rauch

hundirse – ertrinken

ilícito – unerlaubt

iluminación – Erleuchtung

iluminado – beleuchtet

impacientarse – ungeduldig werden

impecable – makellos

impedir – verhindern

impedir – verhindern

importe – hier Geld

imprevisible – unvorhersehbar

inagotable – unerschöpflich

inauguración – Einweihung

incansable – unermüdlich

incapacitada – unfähig

incendio - Brand

inexplicable – unerklärlich

infantil – kindlich

infusión – Kräutertee

iniciar – empezar

inocente – unschuldig

inolvidable – unvergesslich

insólito – ungewöhnlich

insonciente – bewusstlos

irse de turismo – Ausflug machen

jubilarse – sich pensionnieren

juguete – Spielzeug

juicio – Urteilskraft

justificación – Rechtfertigung

la bandera – Flagge

la cárcel – Gefängnis

la coletilla - Zöpfchen

la desnutrición - Unterernährung

la destreza - Geschicklichkeit

la guantera – Handschuhfach

la humareda - Rauchwolke

la sabiduría – W issen

la vela – Kerze

ladrido – Bellen

ladrón – Räuber

lamentarse – sich beklagen

las collares – Halsketten

las olas – Wellen

las pulseras – Armbänder

las rocas – Felsen

lecho de la muerte – Sterbebett

leña – Holz

limpioparabrisas – Schweibenwischer

lloro – Weinen

machete – Buschmesser

mancha – Flecken

manecilla

manga corta – Kurzarm

manjares – hier: Leckerei

mantel – Decke

matriz – Gebärmutter

mendigar – betteln

mente – Geist

merecer – verdienen

merecerse – verdienen

mero – bloss

meta – Ziel

mezquita – Moschee

milagro – Wunder

mojar – befeuchten, tränken

mojito – bebida cubana

morder – beissen

mudo – stumm

mulata – Mulatin

muñeca – Puppe

muñeca – Puppe

neumático – Pneu

nieta – Nichte

nudo – Knoten

nutrir – nähren

objetivos – hier: Ziel

ocio – Musse

ola – Welle

opinar – die Meinung haben

optar – wünschen

orfanato – Kinderheim

orfanato – Kinderheim

orgullo – Stolz

orilla – Küste

oscurercerse – verdunkeln

ostentar

otorgar -verleihen

pájaro – Vogel

pálido – bleich

paloma – Taube

pantalla – Bildschirm

pañuelo – Taschentuch

pañuelos – Tücher, Taschentücher

parar – aufhalten

pasto – Wiese

pecado – Sünde

peluche – Plüschtier

peque – pequeño

peregrinación – Wahlfahrt

perjudical – vorurteilig

perjudicar – schädigen

perjudicar – schädigen

persiana – Storse

pertenecer – hinzugehören

pertenecer –gehören

pertenencia – Habseligkeiten

pinos – Pinien

placer – Gefallen

plantaciones – Plantagen

plumaje – Federn

por supuesto – natürlich

poseer – besitzen

preceptos – Verfügungen

predominante – vorherrschend

prendas de marcas – Markenstücke

preocupación – Besorgnis

presentimiento – Vorahnung

presentir – fühlen

prestigio – Prestige

privarse - sich enthalten

propicio – günstig

quebrar – zusammenbrechen

racha - situación

rasgo – Gesichtszug

rayos de sol – Sonnenstrahlen

raza mestiza – Michlinge

recipiente – Behälter

recuperar – finden

recurso – Mittel

reencarnación – Wiedergeburt

refrescar – erfrischen

rellenar – ausfüllen

remuneración – Bezahlung

repercutir – Auswirkung haben

repleto – lleno de

resurgir – aufkommend

retrasarse – sich verspäten

revelación – Enthüllungen

rezar – beten

rezar – beten

rezo – Gebet

rienda – Zügel

robar – stehlen

rodeada – umgeben

rodear – umgeben

ron – Rum

rostro – Gesicht

rostro Gesicht

rumbo – Richtung

rurales – ländlich

sábanas – Leintuch

sabiduría – Weisheit

sacerdote – Pfarrer

salvación – Rettung

salvaje – wild

santero – en Cuba una persona religiosa

satisfacción – Genugtuung

sauve – fein

sede – Sitz

semejanza – Aehnlichkeit

semicubierto – halbbedeckt

sensatez – Besonneheit

seso – Innereien

sobrar – übrigbleiben

sobre – Briefumschlag

soltar – loslassen

sombrilla de paja – Strohschirm

sosegado – friedlich

sótano – Untergeschoss

sudoroso – verschwitzt

sueldo – Lohn

sueño – Traum

sujeción – Beherrschung

superar – überwinden

superar – überwinden

suplicar – bitten

suplir – ergänzen

suponer – vermuten

sustraer - abziehen

susurrar – flüstern

tabique – Trennwand

tabique – Trennwand

tapado – bedeckt

tejer – weben

tejido – Stoff

tejido – Stoffwaren

temblar –zittern

tenacidad – Hartnäckigkeit

tenderse – sich ausstrecken

tenebroso – dunkel

termo – Thermoflasche

terremoto – Erdbeben

testigo – Zeuge

tetera – Teekrug

tímida – schüchtern

tirar – werfen, wegwerfen

tormenta – Gewitter

tragar saliva – Speichel schlucken ...

trapo – Lumpen

traqueteo - Krach

trenza – Zopf

trepar – hinaufsteigen

trozo – Stück

trueno – Donner

truncarse - verkürzen

tubito – Rohr

unido – vereint

urbanización – Quartier

urbe – ciudad

valioso – wertvoll

valorar – schätzen

vela – Kerze

venta ambulante – Strassenverkauf

vertederos – Mülldeponien

videncia – Hellsehen

vientre – Bauch

virgen – Jungfrau

vivaracha – lebhaft

yates – Yacht

yeso  - Gips

zambullida – Sprung ins Wasser

zambullir – hineintauchen

zarandearse – torkeln

